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ACCORD DE SUBVENTION DE PROJET
 

ENIRE
 

LA REPUBLIQUE RWANDAISE 

ET
 

LES ETAS--UNIS D'AIMUIQUE
 

POUR
 

LE PROJET DE DEVELOPPB 4ENT ET APPUI AIJ PROGRAt4E 

,AUG 2 2 1989 
DATE: ...............
 

no
 



---------------------

A D DE SUBVBWMO DE I 	 iJET 

HE'RE 

4T DES ETAIS-IINIS D'MEIQUE, AGISSANT PAR L'INTHIMH)IAIRE DELE GOWNDUV 

1'AMIEC DES EUS-M3lIS POUR LE DEVELOPMNBT INTERNATIOMAL (USAID) 

ET 

LE G(INHMNMIBT DE LA RFPUBIQUE RUANDAISE (BMWEICIAIRE), 

IdISSANT PAR L'INIHMIAIRE Iii 

MINIST RE DES AFFAIRES EMANGH1ES ET DE LA COOPHRATION 

1. 	 7ltre du Projet : 2. No. du Projet (USAID) 
D~veloppement et appui au programme 	 696-0130
 

Les parties sus-mentionn~es conviennent mutuellement de r6aliser le Projet 
dcrit dans cet Accord, conform6ment (1) aux termes du present Accord, y 
compris toutes ses annews, et (2) tout accord g6n6ral pouvant intervenir 
entre les deux Gouvernements concernant la coop6ration 6conomique et technique. 

3. 	 Montant de la subvention 4. Date d'achevement de 
de l'USA D 1'assistance au projet: 
49.881 $ US 	 Le 30 septembre 1990
 

5. 	 Accord de Subvention de Projet No.: 
696-0130-G-SS-9011-00 

6. 	Le pr6sent Accord consiste en cette page de couverture, l'Anne)e A,
 
intitule "Description du projet" et l'Annev B, intitul6e "Annev relative 
aux Dispositions Standards".
 

7. 	Pour le Gouvernement 8. Pour l'Agence des Etats-Unis pour 
is 	 r le Dlveloppenent International 

Jr. A. Gra a1B51z 

._.. atu r "nature 

Tltre : 	Ministre des Affaires Titre : Attach6 pour la Cooperation 
Etrang~res et de la 
Coop6ration Internationale 

Dote . 1 0- Date:i~~~teTI : ~ ,' ~ 	 It AUG 2 2 1989 

9. 	 Donn es fiscales 
Cr~dit budgitaire: 72-1191014 
Code plan budg6taire: GSSA-89-21696-KG63 
Allocation: 914-52-696-00-61-91 
Rservation No.: R290026
 
Montant Riserv6: 49.881 $ US
 



ACCORD DE PROJET
 

ANNEXE A
 

DESCRIPTION DU PROJET 

1. 	 lItre du Projet 2. No. du Projet (USAID)
 
DIveloppement et appui au programme 696-0130
 

3. 	 Description du projet : 

Le but du projet de D~veloppement et d'appui au programe est de financer les 
coOts li6s A l'6laboration et la r6vision des activitds financ6es par 
V'USAID au Rwanda. Des fonds seront d6bours6s dans V'ordre de priorit6s 
suivant:
 

(A) 6tudes spciales sur les strat6gies de d6veloppement sectoriel et du
 
programme de l'USAID;
 

(B) ddveloppement de projets, 6tudes de faisabilit6, recherche
 
op6rationnelle et v6rification des hypotheses conduisant la conception
 
finale de programes et de projets, et 6valuation de l'impact du
 
programme et des priorit~s de I'USAID;
 

(C) 6valuation et gestion financibre de projets ou activit6s d'audit non
 
budg6tises dans le cadre de projets, y compris l'6laboration de systbmes
 
de contr8le,d'6valuation, de collecte de donn6es et de comptabilit6.
 

(D) activit6s 5 caractbre spcial telles que des sminaires-ateliers, 
des 6tudes 6conomiques ou statisticpes, et des coOts de cl8ture ou appui 
rdsiduel aux projets qui touchent 5 leur terme. 

4. 	 Source et origine des biens et services 

La source et 1'origine des 6quipements et la nationalit6 des services sont les
 
pays 	 du Code 935 conform~ment aux rbglements sp6ciaux r6gissant le Fonds de 
D6veloppement pour l'Afrique; cependant, dans la mesure du possible, le Code
 
000 pour l'approvisionnement sera utilis6.
 

5. 	 Procdures d'eicution 

A. Pour rdserver et engager ces fonds, 1'USAID 6mettra de temps 5 autre des 
documents d'6xcution de projet pour acheter les services de personnes ou de 
firmes coimpotentes capables d'apporter leur assistance dans les 6tudes et
 
analyses requises pour atteindre le but du projet. 

B. 	Dans le but de tenir le BMn6ficiaire inform6 des activit6s et de 1'6tat
 
d'avancement des activit~s du projet, IUSMD fournira des rappor"s financiers
 
annuels et des copies des 6tudes financ~es dans ce cadre au R6prdsentant du
 
Gauvernement Rwandais d6sipn6 sur la page de couverture, et tiendra des
 
consultations priodiques a la demande de l'une ou l'autre partie.
 

C. L'USAID et le Gouvernement Rwandais se concerteront pr6alablement 5 
l'engagement de fonds dans le cadre de ce projet. Les documents d'engagement 
seront cosignds par 1'USAID et par le Gouvernement Rwandais. 

6. 	 Plan financier 

L'USAID atilisera les fonds pour financer les coilts d'dlaboration et de 
rdviion des activitds financ6es par 1'USAID d6crites dans la description du 

'Jot, 	ane A, paragraphe 3. 



-2­

7. Imprisentaflts 

Pour toutes les questions relatives A cet Accord, le B rnficiaire sera 

reprsenti par la personne occupant le poste ou agissant A la place du 

inistre du Plan et 'tUSAID sera representee par l'Attach6 pour la Cooperation 

agissant A sa place. Chacun des repr~sentants pourra, parou par la personne 
note icrite, dsigner d'autres repr~sentants pour toutes les questions autres 

revision des 6lements de la description du projetqlue l1'ercice du pouvoir de 
figurant au paragraphe 3 ci-dessus. 

S. Lueg utilise das l'Accord
 

Le prisent Accord est 6tabli en anglais et en fran ais. En cas d'ambiguYt6 
ou
 

de conflit entre les deux versions, la version anglaise servira de texte 
de
 

rifirence.
 

Go 
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ACCORD DE PROJET
 

AkNEXE RELATIVE AUX DISPOSITIONS TYPES DE L'ACCORD DE PROJET
 

A. I,'expresslon "le present Accord" d~signe l'Accord de Projet originel modifig 
par toiates r;.-±sions qul sont entr:es en vigueur. L'expression "pays coop~rant" 
d~signe le pays ou le territoire du P1nificlaire. 

B. 1) L'AID octroicra le vtonrant srpcifig dans in Case 3 du present Accord, en 
rant que de besoln pour ]e F'rojet, dont une plus arple description pourra figurer 
A l'Annexe A. 

2) Le t.ni6ftclaire octrolera le -'ont.art sp6cifi6 dnns" la Case 4 du present 
AccorzI, ,n cant que de t,-isoin p-)ur It Projet, dent une plus acple description 
pourra figure . I 'Anne.e A. Le !Wn3ffciaire apportera iigalement, ou prendra 
1cs dI sJosit4nos pour o-e soie:it a'lortIes, des contributions supp.6ventaires 
sous for.e de bions, serviceq, installatinns Pt fonds r6cessaires pour 1'exgcu­

tion du Projer, ainsi qu'1l ef-t sp cifii l'Annexe A. 

C. L'AII) cr. le Bntficl,.Jrc peuvcnr oltenir le concours d'autres orgatviimes 
publics c. prc%;.t; d.jtobligations respectlves qui leur incombentpour !'em c ".2 


du rijm.,-nt .
en vcrru .'.ccoJ .. d,:.. partes peuvent ccn,enir d'accepter des 
cortributicnq soc'; Ior o dc 1'iens, r.ervices, installations et fonds pour les 
besoins du present Acc,:rd de lii part ,'autres organisnes publics et priv6s, et 
peuvent Fe- rL.trt- d'azcord sur la xarticipation de toute tierce partic en 
questwi,ju'iznI' des activ!Lt: le present Accord.-.. i-vuc£ p-,r 

D. Sauf stipuiajtii contratre dans le present Acccrd ou A ri.ons que les parties 
n'en convietwenL iutr.i:.*nt par la Suite, toutes !es contributions des parties 

.en applicantian du pr-.clL Acc:'rd scron! apporticr. au plus tard i la Date 
d'acIvc.,t~t d.l',ci au Projet, ou , Ia date rmodifAlc, Une contribution sous 
forme de bien' services .ra ccisid~r6r corr- ayant Ctg apport~e loreque 
les servicc: ,' r-fnt 6tc asSur. et lez; blens foarnis ainsi qu'1l est pr vu 
dans le prt:sent Accord. Le d6cairsemvnt der fends pourra intervenir aprts 
l'apport des contributions finales, rais l'AID ne sera pas tenue de dcaisser 
des fonds en 'ertu du pr6sent Accord opr~s 'expiration d'un, p6riode de neuf 
mois qui suivra la Date d'achavement estim-,tlve de l'aide au Projet (Case 5 du 
present Accordl) ou toute Mate nodlfi~e d'acht-verrent de i'aide au Projet qui aura 

6tO.spicifict. 

ou de i 


E. L'acquiition de matchandises et de services qui seront finances en rotalit6 
ou en rirtte rar 'AI i ne pourra lorsque 103 procedures de l'AIP le prescriront) 
avoir lieu qu'en ippl!, titon des Ordres de ris, 1 exdcution du Projet (PlO) 6mis 
rar 1'AID. 

F. Sauf stji lo:,Lin cc11tr.i:re dantu le I'1O applicable OkiI- Lcttre dtexdcution
 

du Projet .l'iI de rirchandises rplcifiueirent pour
), I'acqits lt'cn ircporties 

le Projet ,.rfnnes c l'a di de 1.1 contribution de 1'AID .,neA la Cese 3
 
dui pri.cect Ak (.t,r('.-. 7.1 tIIojiLc :ux di 'po!?1tirnr du rfipgle-mcnt No 1 de I'AID.
 

N-"
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G. 	A mins qtte les parties n'en conviennent autrement ou sauf stipulation 
de lea bienscontraire dans le PTO applicable, le titre de proprIgtg tous 

acquis A Vaide du ftinancement de l'AID en vertu de la Case 3 du prisent Accord 

sera d6tcnu par le Bn6ficiatre ou tout organisc.e public ou priv6 que celui-ci 

pourra autorin,'r. 

bi,:3 fourni d.ins le cadre du pr@.cnt Accord A l'une des parties,H. 1) Tout 

moins qu'il n'en solt convenu
gra1ce au financerent de l'autre partie, sera, a 

autrcment nar la parrie en ayant fin.nnc6 l'acquisition, utilis6 effectivement 
confcrv6ment &u prisent Accord, et I l'achveme.ntpour les besoto. du Prolet 

du Projet, sera utilis- de cwanlire 3 favoriser les objectifs visis lore de 

l'ex6cutiir du Projer. Chuc 1-e partie devra offrir de restltuer ou de recbourser 

A l'autre tout bten acqu..r ,'n vcrtu du pr.qbent Accord grace tu finsncerent de 

l'autre partie et non util~s cmnform.-, ont aux dispositions ci-dessus 6nonceas 

dans la phrase prtc~dente.
 

2) Tous fonmd octrry6s; par 1'une, deg parties en vertu du present Accord qui 

ne sont pas utills~s confor.6rent ro present Accord seront rembours6s la 

partie ayant octroy6 les fonds. 

3) Tout int~rtt ol autre resnu ,tur les fonds octroy~s par 1'AID au B6ni.­

du pri:ent Accord sera A I'AID par le Bn~ficiaire.ficiaire en verru 	 rcstitu 

1. 1) Si I'AII) et tout orj-,nis.e public ou privi fourniss,nt des marchandises 

A l'aide du fi.-ancement de I'AID au titre d'op rations pr6vuea en vertu du
 
Prsent Acco-:n. . le paye:s roopra.nt ::.nt, en vertu de! Ircs, rglmcrnte -.u
 

proc6durea adt'tn t1v.' du pays coop~rant, passibleo de droits de douane,
 

droits et tax ' !7! o::rtion s,.ir los r-rchandlses ivport~es dans le pays 

cooprant pour I , in , du I'cxcutlon du present Accord, le Bgnftciaire
 

acquitters le!.2Lts '; Cr taxes sauf exon.ration pr6vue par tout accord
 
lont c r, t ts.al '. ,1icab 1 ..
 

tou -.bc.; dj personnel (Z 1'exc'rt!on dec. Tcst;orttisarts et2) Si 

r(st ,.ts I c .'o1,rant),qu'tl s'a,Isse du Gouverement dec
 .u ay d'er'ployds 


Etats-Unis ou d'erploys dCurganisr.ea publics prcivs. de particulierr,
ou ou 

sous contrat avec I'A1ID, Ic LX(M6ficiatre ou rout orsanis'.c autoris6 par le 

trouvcnt di:ns le pays cvop6rant pour aFurer des servicesBn~fciairc, qt.i st 

que I'AID s'est engag-e h fournir ou financcr aux teres du present Accord,
 

soot, en vertu de- ltcis, r~cler-cn:r ou proc6dures adrinistratives du pays
 

coop6rant, assujettis a l'inp3t Eur le revenu et aux reienucs de sfcuriti
 

sociale au titre de revenus sur lesquels ils sont tenus 	de payer au Couvernement 
le 	 coLsation de e~curiti
des Etats-Uni. d'Amfirique tinimpbt sur revenu ou une 

soclale, ) 1'Vi'pt sur la fortune au Litre de blens mobIliers A ueage personnel 
biens mobiliersou au pajerrcrt do tcuq drotts ou tarc de douane ;,u titre de 


pays cofl.rant et destines a leur
ou d'articlc!; rt,agers import6s danq le 

celui des rcibre de leur famille (, l'exclusion des biens
pr,)I,re uso-e et , 

mobiliers ou articles m6nagers qul pourralent FJtre vendus par ledit personnel 

dans le pays coop6rant), ou si toute ent.zprise, qul normaler.ent n'a pas la 

qualit6 dc r:sidcnt dans Je pays coopfrant, est nssujettle A l'imp8t sur le 
au tltre des travaux
tevcnu, sur Ir. chiffrc d'affaires ou ai d'autrers taves 

/ / 

http:dCurganisr.ea
http:roopra.nt
http:l'achveme.nt
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financfs par 1'AID en vertu du present Accord, le BUnificlairs acquitters
 
lesdits iap~ts. taxes ou drolts de douane I moins qu'une exoniration ne soit 
privue par tout accord internationaL applicable.
 

J. Si des fonds octroy6s par V'AID sont transf6r~s dans le pays coopfrant par
 
l'AID ou par tout organis~c public ou priv6 aux fins d'ex~cuter lea obligations 
qul Incombent 5 'AID en vertu du present Accord, le ECn.ficiaire prendra lea 
dispositions n6ccsciire:, pour que ]eisdite fonds soient convertibles en monnaie 
du pays ct'ope-ront au taux le plus !ev6 qui, au moment de la conversion, n'est
 
pas ill6gel dans le pays coopkrant.
 

K. L'ArP d ,caissera dc, fods ut covluira ses optrations en vertu du pr .aent 
Accord el- se ciorrant strictcnet aux lois et rgler:cnts applicables du 
Gouverne:ent des Etats-lris. 

L. Les dcux r:rtie. se rjsorvenr c ,droit ) tout morent d'observer les opira­
tiors eif Lc.,-.; dans 't cafrc lu pr6sunt Accord. Chrcune des parties, pendant
la dur~e du I'rojet it pon.i-r tr:Ir. ass a:r. l'achiv'icnt du Projet, aura enentre e -rt"' ) : r P.,rul, , r u financcenent effectuf, nz'.utt,,,b vil 

par ladite p.,uttc (n vcrtu .iu-r1.:n. Accord eL cc. quel que soit !'e.placefreut 
dudit b'cn, .2t (2) d'!,- .2ctere,: .'-11icr t-v.; registreo:6c ct comptes affr­
rents oux occrc:vs pat ladite ; j:tie cu 3 tous biens et services 
contractu'ls obh-nu- gr:-e aitfin.anctrt!r,.t assure par lndite partie fux terries 
du pr6r.r.t Act-aod, et ot, quel ru' sit 'erdrolt ci sent tenus et conserv4s 
lesuits iegl .tres. FKnptenint touc dispotitior relatve .1 toute cession Ce 
biens obtenxis -;rlce au ffinncetrcan par l'autre partie en vertu du present
Acccrd, chac'ne kt .'artlcs velllort'a 1 ce que les droits d'exaren, d'inspection 
et de vrifi1:at';,n c1-dCr,us stipull3 dans la phrase pr&tcdente Boient garantis
Bla pattie (jut a effcett. le fincnicerment. 

H. L'Aru ct le B6n~fciilre se ,otviuniqueront mutuellement tcut renseignement 
qt pourra rrc ncce::salre pour dtcrminer la nature et l'envergure des opgra­
tions en verwu du prisent Accord et pour 6valuer 1'efflcacitC desdites 
opgrations. 

N. Le present Accord entrera en vigueur lore de sa signature. Chacune des 
parties pet rettre' fin an pr6sent Accord par vole de notification de son 
intention d'v' mettre fin adressCe par C-crit trente (30) Jours A l'avance 21 'lutre partic. La r~siliatic.n du pr6sent Accord mettra fin A toutes obliga­
tions den dci,,x parties d'apporter des contributions en vertu des Cases 3 et 
4 du pr6sent Accord, exception raite des paienents qu'elles sont tenues 
d'effecturr .ux termes d'enganecents non r~vocables conclus avec des tiers 
antirieurer:-.t a la r6siliation du prdsent Accord. 11 eat express6ment entendu 
quc lea obli ,itions vis6es au paragrriphe Itci- enasus se rapportant A ltutili­
sation dcs b tins ou des fonds restercnt en vigueur apt o ]adite r~slliation. 
En outre, au noment de ladite r~stliatton, I'AID pourra, a seG frais, 
ordonner qrie le citre de proprikrd dc- biens flnncCs,en vertu de la Subvention 
.roit tti.nflrc-i Z I'AID si leq biens proviennent d'une source txtrieure au 
pays du ict;:: :;,.nt l.vrara:on et r'ont pas k6 d6bnrqisire, er. vo.C do 
dt, 1-.s po: :', o"erL.e !u tayr. dol.tfictaire, 



0. Pour contr11'uer .1 Ilex~zution doi Prnjet, I'AID pnurra, de temipe B autre,6&ttrc des P'IL qui fuurnirant des rernsci?netvcnts conplo~.ertaires au stijet desquoalj,3ns --tipu13cs dans le pr sen'1t.Accord. Lea parties r'ourrorit fgalet-entutillser Ces Pit .1rc~t~es d'ui ':otmun ac(,'rd pov- crr'r-.-.er et cons-imer leurCfltenLc ri ittit11v at. stJet det ;I.-ectv !, 1'r<cu±Lor, d~u pr~sent Accord. 

P. Le rin~iiciaire s'engie, sut 4erondc. 5 se d~sain~r en favvir de 1'AIDee toute cause ce'ex.tien en justizt re.c'nznt au UlrU.fclairv. t-'uchant ou Serapportant 1 'cxcution ou 'A 1'inex cu,-i'n de clauses contrzcctuelles parpartirc titt crent rat Jir-ec-t en dz:3z 
une

131e'; Etats-Unts conclu avec 1 AID,fla,, n tc21jt c'n partic a ViIde des fords octroy~s par 1'AID en vertudu pr&-ent Accrd.
 

http:crr'r-.-.er

